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Dekha na aisa daata, jo maango wo mil jaata
Lyrics in English

Dekha na aisa daata,

Jo maango woh mil jaata,
Mere Shyam sa dayaalu,
Koi aur nahi,

Mere Baba sa kripalu,
Koi aur nahi.

Chaubis ghanta bharti chaalu, arzi ek laga le,

Baba Shyam ke bhakto mein tu, apna naam likh le,
Joade jo inse naata, woh inka hi ho jaata,

Mere Shyam sa dayaalu koi aur nahi.

Insaanon ki yaari mein to, hai ghaata hi ghaata,
Bakht pade par kaam na aaye, birla ho ya tata,
Jo Shyam ko yaar banata,

Woh jhoom jhoom ke gaata,

Mere Shyam sa dayaalu koi aur nahi.

Jisko Shyam sahaara milta, woh to hai baddhaagi,
Yaar Shyam sa ho to samjho, soyi kismat jaagi,
Pyaasa ye baat batata,

Ye apna bhaagya vidhata,

Mere Shyam sa dayaalu koi aur nahi,

Mere Baba sa kripalu koi aur nahi.

About Dekha na aisa daata, jo maango wo mil
jaata Bhajan in English

“Dekha Na Aisa Daata, Jo Maango Wo Mil Jaata” is a devotional bhajan
dedicated to Lord Shyam (a form of Lord Krishna), celebrating His
Immense grace, compassion, and boundless blessings. The bhajan
expresses the deep faith and love devotees have for Lord Shyam,
highlighting the belief that He is the ultimate giver and fulfiller of desires.



The lyrics emphasize the unique and unmatched nature of Lord Shyam'’s
mercy, where whatever a devotee asks for with a pure heart, they are
granted.

« The Unmatched Generosity of Lord Shyam: The bhajan begins
with the assertion that there is no one like Lord Shyam who is as
generous and compassionate. “Dekha na aisa daata, jo maango wo
mil jaata” reflects the idea that Lord Shyam is the ultimate source of
blessings, granting every wish and desire of His true devotees.

* The Constant Blessing of Lord Shyam: The bhajan highlights that
the blessings of Lord Shyam are constant and ever-flowing. “Chauvis
ghanta bharti chaalu, arzi ek laga le” suggests that Lord Shyam'’s
grace is always available, and devotees can seek His blessings at any
time, knowing that He listens to their prayers and fulfills their needs.

- The Power of Devotion to Lord Shyam: It emphasizes that those
who establish a connection with Lord Shyam through devotion
become blessed and protected. “Joade jo inse naata, woh inka hi ho
jaata” expresses the powerful bond between Lord Shyam and His
devotees, where once you connect with Him, you are forever under
His divine care and protection.

« The Limitations of Human Relationships vs. Divine Grace: The
bhajan contrasts human relationships with the divine grace of Lord
Shyam. “Insaanon ki yaari mein to, hai ghaata hi ghaata” points out
that human friendships can sometimes be unreliable, but the bond
with Lord Shyam is unshakable, and He always comes through when
needed. This highlights the contrast between temporary worldly ties
and the eternal support offered by the divine.

* Fortune in Lord Shyam'’s Blessing: The bhajan also conveys that
those who are fortunate enough to receive Lord Shyam'’s blessings are
truly blessed in life. “Jisko Shyam sahaara milta, woh to hai
baddhaagi” celebrates those who find solace in Lord Shyam'’s divine
grace, as His blessings bring about a life of prosperity, peace, and
fulfillment.

« Lord Shyam as the Ultimate Protector and Guide: The bhajan
emphasizes that Lord Shyam is not only the fulfiller of desires but also
the guide and protector of His devotees. “Yaar Shyam sa ho to
samjho, soyi kismat jaagi” suggests that by being devoted to Lord



Shyam, one’s fate is transformed for the better, and their life is guided
towards righteousness and prosperity.

Overall, “Dekha Na Aisa Daata, Jo Maango Wo Mil Jaata” is a
beautiful expression of the boundless love, compassion, and grace of Lord
Shyam. The bhajan inspires devotees to surrender to Lord Shyam with a
pure heart, trusting that He will fulfill their desires and bless them with
divine protection and guidance. It celebrates the unique, divine nature of
Lord Shyam’s mercy and serves as a reminder of His unparalleled love and
care for His devotees.

About Dekha na aisa daata, jo maango wo mil
jaata Bhajan in Hindi
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